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űzték egymást, hajnal pírjának

Egy a sok kftziil.A kétségbeesés, — azt tartják, — a legnagyobb bűnök egyike, mert az, ki ennek uralma alá kerül, szentségtelen kezekkel üti arezul magát a gondvi­selést és önmagán kívül Istennek létét tagadja meg.A magyar nemzet, legalább annak gyengébb hitű része, közel volt az örvényhez, — annyira kö­zel, hogy még a legbátrabbak is ingadoztak; a haza felett az égen sötét felhők melyeken áttörni egy szebb jövő éveken át nem sikerült.A világosi fegyverletétel, s az ezt követő ki­végzések, üldöztetések és zaklatások még a leg­bátrabbakat is elhallgattatták; nem volt szabad a szó, nem törhetett elő a gondolat, s a számüzöttek és menekültek ajkairól tovarabbenó sóhaj elhang­zott a bilincsek zörgése, s a kényuralom diadaluj- jongásai között.Sötét idők, sötét napok!„Száraz ágon hallgató ajakkal ültek a csüg­gedt madarak/ a nemzetnek dalnokai. Nem csoda, hiszen a legbátrabb, — hogy egy vágya legalább teljesülve legyen, — ott esett el a harczmezön; egy rész elhagyta a hazát, a más rész pedig részint börtönben, részint bujdokolva kerülte a halált.Néma és puszta lón az „otthonos vidék/Azonban a némaságon át olykor-olykor egy hang csendült meg. Nem jött ez, miként a nyári menny­dörgés szokott megjelenni, hanem ugv, 'mint az éjféli istenitiszteletre hivó kápolna cseiigetyüjének hangja, biztatón, bátoritón, hogy uj reményt, uj életet öntsön a kétségbeesés örvénye által már- már elragadott nemzetbe.A költő, ki megszólalni elég bátor vala, lant­tal és bibliával, „e két szent baráttal44 kezeiben: T o m p a  M i h á l y  volt. Költeményei, melyeket me­rész képekben intézett szétszórt nemzetéhez, züllő- féloen levő társaihoz, balzsamot csepegtettek a még be nem Iteggedt sebekie.És e költő, e lelkes pap, kit nem volt képes tulságokra ragadni a fékevesztett lelkesedés, nem hallgattatott el az általánossá vált remegés, ki nem­zetét képes volt újra teremteni, mert legféltőbb kincsét, a reményt és bizalmat adta vissza annak, Gömörmegyében, Rimaszombatban született. — A
T Á R C Z A .

Az erény, szivjóság, szelídség, főnk ölt gondolkozás s nagyratörekvó szellem mintaképe: N a g y  1st váu harmad­éves papnövendék nincs többé !Meghal«, elmuia !Nincs többé, kit annyira szerettünk és becsültünk. Barátai könnyezve gondolnak reá, a szerető testvérek jaj­gatva keresik, a bánatos apa kesereg.Az daléit éhítet ki elevenítheti fel? Az elrepült lelket ki hozhatja vissza közénk? A jóságos szelídséget ki tehetué szemlélhetóvé?Kora halálod bánatot s fájdalmat szült. Szereteted szivünkben él. A megtört szivü atya. a szerető testvérek, a kesergő rokonság és barátaid könnye sírodnál összetalál­koztak. S letettünk — alig 21 nappal előbb cdköltözött — testvé­red mellé. — Most már csak árnyképedet ölelhetjük. A mily béketürően viselted a hosszas szenvedést, oly csendes vala elmúlásod is.Téged nem sokan ismertek. De a kik ismertek : sze­rettek, becsültek. Te még nem tűnhettél fel a nagy és me­rész szellemi munkások között, hiszen csak 21 évet éltél. Az igaz erkölcsi szépség nem csinál lárrtiát, uem terjeszt kölfényt.A tudomány és erény voltak hü barátaid. Most azokat reánk bagyod.Ha «‘gy szép ének elzengett, úgy véljük, mintha kel lemes hangjai még ezután is rezgésben tartanák hallide- geinket. Ha egy szép képet szemléléuk, vagy egy gyönyörű vidéket látánk : mindig kedvesen emlékszünk vissza reá.Te reád is ily kedvesen fogunk emlékezni. Isten ve­led. Légy boldog ott az égi dicsőségben, poraid nyugodja­nak csendesen. Isten veled! K —ez—v.

házat, melyben világra jött, emléktáblával jelölte meg a kegyelet, hirdetve az ö nagyságát s a mi — hálátlanságunkat.Lett volna csak német vagy franczia, nemcsak szülővárosában, do az ország fővárosában is érez- ból öntött szobrok hirdetnék a világnak, hogy ki volt ő s mit tett nemzetéért.Azonban mi magyarok vagyunk. Egymás mű­ködését, önfeláldozó fáradozásait sem tudjuk kellő­leg méltányolni, hogy lehetnénk tehát hálásak azok iránt, kik vérök cseppjeit, lelkűk gondolatait áldoz­ták fel érettünk? Legalább erre következtethetünk akkor, ha a Tompa Mihály emléke iránt tanúsított mé11ány talanságot méri egeIj ük.Igaz, hogy több Ízben tettek tisztelői kísérle­tet, hogy az általános közönyt megtörjek; össze is gyűlt Tompa Mihálynak Rimaszombatban felállí­tandó szobrára egy pár forint, mit leginkább lel­késztársai raktak össze, de ennek csekélysége mel­lett annál szembeötlóbb a mi hálátlanságunk.Újabb időben azok vették kezükbe az ügyet, kik már a nagy költőt személyesen alig ismerhet­ték, de a kik megtanulták azt, hogy „szeretni a hont gyakran oly nehéz, ha bünbélyeg sötétül homlokán,44 hanem a ki igazán szereti, akkor szereti legjobban ha az szenvedni kénytelen.E kisded csapatot a tanuló ifjúság alkotja. Hi­szen övék a jövő, hosszas küzdelem után .alán sikerűiéiül a mi hibánkat jóvá tenni, s a késő uno­kák majd megérhetik, hogy Tompa Mihály emléke iránt is hálás volt nemzete.E napokban két névsor akadt kezünkbe, me­lyeken feljegyezve állanak azoknak nevei, kik az említett czélra adakoztak. Papok és diákok nagyobb részben. — Hol van itt megyénk lelkes birtokos osztálya, n elv erősebb szellemi és anyagilag, mint bármely inegyeé széles e hazában? Hol maradt az az erős polgári elem, mely közczélokra ezreket áldozni képes ? Hol van a megye, hol ennek vá­rosai, melyeknek legnagyobb része a gazdagság és jólét kiapadhatlan forrásait élvezik ? . .  . .  Vagy nem találtuk el még a kellő hangot, mely a kö­zönyt megtörje, s Gömörmegye közönségéről letö­rölje a hálátlanság bélyegét?!Úgy látszik, hogy nem, mert mi ezzel szem-Peres vitaRimaszombat nevezetessége/ miatt.(Folytatás.)Tehát folytassuk a vitát.Önök egyike — Hetvenöti ur — szörnyen kiemelte „Rimaszombat és nevezetességei — czimü karczolatában a Kk o s á r-i p a ru-t, melyet nálunk női kezek űznek; értvén „kosár44 alatt tudniillik azon többé-kevésbbé hideg elutasí­tást, melyben köztük a „jött-ment44 (értsd: i d e g e n )  ré; szesül.E kétes értékű hódolat forrása nem tisztább, mint azon szándék, hagy általa mulatságaink szellemi értéke lo- szállittassék a -------------világ elölt.Haltatlau elbizakodottság!A Hetvenöti féle urak azt hiszik, bogy zsebükben egy mihaszua „diplom áival, „kinevezéssel, ha valamely lát­határon rnegjeleuve „jönuek-mennek,“ megannyi Caesar szellemében tartott győzelmi harsonára vannak jogosítva.Rettenetes tévedés, különösen a mai korban, s épen nálunk, hol a c z i m r e  olyan keveset adnak!Különben e tévedés oka világos. Hetvenöti ur — annyira tulcmelkedve a hétközuapiságon, hogy ót még há­rom tagból álló hordár testületünk, gőzössel versenyző, gyors szolgálata sem lepi meg, nincs tisztában korunk követel­ményeivel, másként nem kerülte volna ki figyelmét, hogy a mi hölgyeink — (neveltetésük, házi szokásuk — általában és némi kivétellel) alkalmazkodván a tulajdonképeni élet korszerű kívánalmaihoz — sokkal higgadtabban gondolko­zók, hogysem ne igyekeznének mielőbb biztosai! tájékozni magukat ama helyzetre nézve, melyet számukra valamelyik „jölt-incut“ hódiló teremteni akar.É s ------------ helyesen teszik.Ma, midőn „tekintetes“ urak, urliak mérik nagyban és kicsiuybeu a napi szükséglet czikkeit, s „nagyságos“ a/, kire szülei vagy a rokonok pár száz „kötelet44 (értsd: föld­

ben gyengék és kicsinyek vagyunk. — de vegye csak az ügyet kezébe megyénk lelkes alispánja, alakítson a legbefolyásosabb férfiakból egy bizott­ságot, melynek feladata lenne a gyűjtést szélesebb körben megindítani, tekintettel megyénk minden rendű és rangú közönségének vagyoni helyzetéreO c  c«/ vés ismert áldozatkészségére: nem volnánk kényte­lenek pirulni más test«ér törvényhatóságok előtt, kik nagyjaik emlékét nemcsak sziveikben őrzik, de a világnak is hirdethetik'; mert mi is tudnánk Tompa Mihály szelleméhez méltó szobrot emelni, hogy láthassa az utókor s a világ, hogy megyénk közönségei nem volt hálátlan az iránt, ki nemzetét önmagának visszaadta, mert a kétségbeeséstől óvtaC s a t l ó s  B.meg.
A  s z ü l ő k h ö z .A közelebbi hét végén zárultak be országszerte az iskolák, s igy a mi tanintézeteink is néptele- nekké váltak. A tanulósereg szétoszlott a kedves családi körökbe, hogy azokban örömet, avagy szo­morúságot okozzon aszerint, amint a lefolyt iskolai évet jól, avagy rosszul használva fel, a tanítók Íté­lete, az egyesek szorgalma, tehetsége és haladása felett, jó- vagv rossz bizonyítványban jutott kife­jezésre;.Két hóig fog tartani a szünidő, mely alatt bi­zonyára a legtöbb szülőre, kinek iskolába járt, vagy járandó gyermeke van, újabb gondok terhe ne-

i Sok helyen fog elő állani a kérdés, hogy mily pályát válasszon az ifjú, ki végkép átlépte tanodá­jának küszöbét, vagy annak egy bizonyos osztályá­ból kikerülve, még további képzésre szorult.E kérdéshez akarok szólam, azon reményben, hogy a szülők n ni veszik rósz néven, ha figyel­mükbe ajánlom szerény nézeted met.Gondolom, a lapokban — évekkel ezelőtt — volt már valamikor szó ama téves irányról, melyet a szülök, leginkább fin gyermekeik iskoláztatására nézve, követnek. E!mondatott akkor, mennyire nem számolnak sem a gyakorlati élettel, sem a — ré­gihez képest — gyökeresen változott viszonyokkal azon szülők, kik az iskoláztatásban nem annyira a
területet) hagytak, avagy jövedelme legalább havi száz fo­rint, — csak természetes, ha nálunk a nők előtt sem egé­szen ismeretlen intézmény — — — a telekköuyv, ha te­kintetbe jó előttük az a születéssel járó összeköttetés is, mely — és főleg ez utóbbi — egyedül lehet biztos alapja minden „jövendődre ezélzó álmodozásnak,Ebben rejlik elfogadható oka ama kosár-osztogatás­nak, mely ellen Hetvenöti ur a „müveit társalgóbban, s a „nagyvilági hölgy illemszabályaidban keresett „paragra­fus-ókat, talán azért, hogy — az egyszeri róka szerint —magát.y jg o í? ' E miatt bizony kár volt följajdulnia. mert ezzel nem­csak azt árulta el. hogy csupán eszményi gondolatainak él, mik vajmi keveset hoznak a „konyhádra, de beismerte azt is, hogy nem igen fordult meg nálunk olyan helyen, hol a társa« összejövetel czélja nem külső csillogásra, de lélek- és szivnemesitó. kedélyt villanyozó mulatozásra irányul.

4 Az igazság kedvéért azonban magam is elismerem, hogy az ilyen mulatságok nálunk sem mindennapiak, de ennek oka nem annyira uöi közönségünkben, mint inkább a „rendezők44 eljárásában keresendő.Es most ideje, hogy Hetvenöti és K —y —ő urakat a kűri nézi erdő azon pontjára vezessem, hol a „rimaszombati m. kir. földmiVes iskola44 növendékei ezelőtt két héttel vizs­gáztak az. életrevalóság tudományából. -Mehetünk bátran. A követendő irányt kis nemzeti zászlócskák jelez'k előttünk egész azon — nagy gonddal kiválasztott — szelíden emelkedő magaslatig, melyen szá­zados Iák lombjai tartanak áruvut a kényelemmel. Ízléssel rendezeti körömi felett.Mig odáig érnénk, vegyük fel ismét vitánk fonalát.Mulatságainknál hagytuk el.Szent igaz. hogy a mi nyilvános mulatságaink eddig nem minden iiá lyban elégítették ki a hozzájuk tűzött vá*. rakozást. Ennek okai,  mint előbb már fölemlítem, maguk a rendezők.
i



t'sztessögßs megélhetés eszközeit, mint inkább az „ ura.skodás“ lehetőségét akarják biztosítani gyer­mekeiknek, még pedig vajmi nagy áron!„Az iskoláztatás ezé íjának eme ferde irányit felfogása elkerüllietlenfil megbosszulja magát erköl­csile g  és anyagilag: — ezkölesileg azon kétségbe esettekben, kik magukat a k i t ű n ő k  közé fel nem 
1% űzd hetik. — a n y a g ila g  a reájuk fordított, nem hasznos, költekezésben, mely más téren leheteti volna jólétüknek biztos alapja.“Ks ez igaz, miután mellette bizonyít az élet a tapasztalat.Mert ne ringassák magukat hiú álmokban aszülök.Végéhez közeledik már a „pártfogók“ hatal­mának kora: sőt már itt is van az idő, melyben a tudományos pálya csak a „hivatottak“-at juttatja előmenetelhez, inig a „közepeseket“ ott felejti a nagy urak előszobáiban, vagy az uteza kövezetén kunvorálni, nyomorogni.• ’ * CVsak nézzenek körül. Nem látják-e mint tó­dulnak százankint az úgynevezett „végzettnek cgy- egy alárendelt, alig a mindennapi kenyérre elég fizetéssel járó állás felé, mely hosszas várakozás után végre megüresedett? Hát méltó volt-e 10— ló év alatt ezreket költeni azért, hogy gyermekük legtöbb esetben évi 5—600 forintért dolgozva vár­jon  újabb 10— 15 évig a nagyobb jövedelemre, mely mellett családot alapíthat ?Valóban félreismerték szülői kötelességüket azok. kik gyermekeiket ily szánalmasan összezsu­gorodott ábrándok kedvéért, minden áron urakká tenni törekedtek.Józanodjanak ki eme hiú álomokból valahára a szülők és azok helyettesei. Az élet viszonyai nemaz ö kedvenez reményeik, hanem általános törve-%/ 9nyék szerint alakultak. A megélhetés iránti küzde­lem a tudományos pálya emberei közt — nagyszá­muknál fogva — ma már sokkal erősebb, hogy sem a gyengék magukat ott fentartani tudnák. A földbirtokot, a családi vagyont, mind erősebben tá­madják meg az állás nélküli örökösök, s ott, hol a neveléssel fokozott igények csak fogyasztanak, mig a képzettség termelni képtelen, nagyon meg­gondolandó, hogy uincsiMi-c más tér. melyen a ke- kevésbbé tehetséges ifjak előtt is megnyílik a va­gyonhoz, a becsültetéshez vezető ut?KI annyira van tér, hogy szinte érthetetlen: miért nem fordul jjbban feléjük a közfigyelem?Földin*velős, ipar, kereskedelem más államok­ban megannyi gazdagon jövedelmező foglalkozássá, sőt tudománnyá nőtte ki magát. Hazánk felvirulása naggyá, szabaddá létele ezektől függ. ha és ameny- nyiben e téren a nemzet sikeresen tud megküzdeni versenytársaival. — De hogy szakképzett földmű­velőink, iparosaink, kereskedőink a kellő számban legyenek, az legtöbb esetben a szülők s ezek he­lyettesei elhatározásától függ.E tekintetben nem szükség idegen meggyőző példákra hivatkozni. A kormány évről-évre emeli azon Szakintézetek számát, melyekbeu a növendé­kek a tudományos pályán kiviil szükséges gyakor­lati ismeretek birtokába jutva, v a l ó d i  é l e t c z é l -  i n k á t  e l é r h e t i k .  S z á n t ó  M i k l ó s .

É r t e s í t é s
a F á b r y  J á n o s  igazgató vezetése alatti rimaszombati felsőbb leányneveló tanintézetről az 1885—86-iki tanévben.Az érdeklődő közönséget a tizenkilencz év óta fentar- lott intézetről a következőkben van szerencsém értesíteni:H. inninczhét növendék lett a tanév elején beírva; hét­tel Kevesebb, mint az előző évben, miután az előkészítő osztályba uj elemi növendékeket — a régibbeken kiviil — lem vettem föl. Egy elköltözött, egy betegsége miatt ott­hon maradt.A növendékek e g é s z s é g i  állapota általában ked­vező volt. Járvány neiu uralkodott. Betegség miatt 26 nö­vendék 1244 tanórát mulasztott, többnyire meghűlés s egyéb kisebb baj miatt. A többi mulasztás 946 órát tesz ki, mely­nek Yj-da a bejelentés elmulasztása miatt maradt igazolatlanul.M a g u k  v i s e l e t é t  csaknem kifogástalannak lehet mondani. A gyermeki kedély élénksége kivétel nélkül meg­nyugtató. Gondot fordítottunk ana is, hogy koruknak meg­felelő társasjátékok által tejlesztessék.K ló  h a l a d á s u k r ó l  általában havonként, egyes tantárgyak szerint pedig ka rácson kor és husvétkor értesí­tettük a szülői házat. Kzen „Értesítők“ tudomásul vétele és sajátkezű aláírása a t. szülők s helyetteseik részéről annál inkább fontos, mert megjegyzéseiket, ha vannak, ez utou is szívesen méltatjuk.A június 20—24-én megtartott szigorlatok e r e d ­m é n y e  szerint: 5 kitűnő, 2 jeles, 8 jó és 22 elégséges sikerrel tanult.A m a g á n o l v a s m á n y o k  az oktatás eme fontos segédeszközei kiváló figyelemben részesülnek. Négy ifjú­sági lap állt a leányok rendelkezésére, ezenkívül 36 növen­dék szept. 10 tői június 5-ig 646 müvet olvasott.A ifjúsági k ö o y v t á r 42, a szakkönyvtár 34 da­rabbal szaporodott: amaz 443, emez 578 darabból áll. Szi­ves adományaikkal hozzájárultak: a gömörmegyei tanfel- ügyelóség 23, a Franklin-Társulat 14, Kókai L. 4, Benkó Gy. 2, Lautier V. 3, Dobrovszki, Hoffman és Molnár, Törölt István 1 — 1 művel. Évi értesítőt 30 iskolával cseréltünk. — A földrajz, törtéuelem, szám- és mértan, természet rajz­és tan, vegytan, valamint a rajz, ének, zene, testgyakorlat és kézimunka tanításához tartozó eszközök és g y ű j t e m é ­n y e k  részletes kimutatása a korábbi Értesítőkben foglal­tatik. A szaporodás 96 számra terjed.A t a n í t ó t e s t ü l e t  tagjai voltak :

I . F á b r y  J á n o s ,  tanítja a valláslant. a termé­szeti tudományokat valamennyi, a magyar nyelvet a két felső osztályban.
2. Ő s i d e r  G i z e l l a ,  oki. tanítónő, tanítja a ma­gyarnyelvet a két alsó-, a földrajzi, történelmet s a szép­írást valamennyi osztályban.3. F a i s z t l  í r é n ,  oki. ipartanitónő, tanítja a női kézimunkát, a néinetnveket valamennyi osztályban kertészet

fi *  *és gazdaságtant.4. K e r e k e s  n é-F á b r y A r á n k  a, oklev. tanítónő, tanítja a Iranczia nyelvet.5. B e ti k ó J á n o s ,  gymo. tanár, tanítja a rajzolást.
6. D r e s c s i k  J á n o s ,  rozsnyó egyli. iu. áldozár, tanítja a vallástant.7 F  ü I e p Be n ja m i n, oki. tanító tanítja az éneklést.
8. S i n g e r  S. L e o , kér. főrabbi tanítja a vallástaut és a hébert.
9 . T ö r k ö l y  J ó z s e f ,  elemi isk. igazgató, tanítja a számtant és tornászától.A v é g z e t t  t a n a n y a g r a  vonatkozólag mindenben az állami tantervije/, alkalmazkodunk, részleteiben ugyanaz, mely a korábbi Értesítőkben közölve volt. Kipróbált, meg­állapodott tanterv. A tankönyvekben változás nem történt. Kötelezett tantárgyak: vallástan, magyar és német nyelv, számtan, földrajz, történelem (II—IV. oszt.), természetrajz (I. II.) és természettan d u .»  vegytan (IV .); kerteszet (III.) és gazdaságtan (IV .); kézi munka, szépírás, rajzolás, ének­lés, testgyakorlás valamennyi osztályban. Az elméleti tár­gyak a délelőtti, a gyakorlataik a délutáni órákban tanít­tattak. A kézi munkaoktatásnái fósuly a hasznossági elvre van fektetve. Luxus munkák csak kívánatra készülnek. — Rendkívüli tárgyak: a franczia nyelv, a zongorázás és táncz.Az i s k o l a i  t a k a r é k p é n z t á r  14 éve áll fenn. Ez évben volt 38-nak (köztük csak 2 uj) betéti könyvecskéje 92 frt 14 kr. tőkével. A régibb betevők ez évben 39 frtot

vettek ki. Postai takarékpénz.tárilag még 4-en maguk ke­zelik 28 frt betételöket. Egyéb pénzintézetnél vau 4-nek 240 frtja betéve. Mindamellett a takarékosságra való bajiam még mindig csak kivételes.A n ö v e n d é k e k r ő l  s z ó l ó  s t a t i s t i k a i  a d a t o k :Vallásra nézve: Előkészítőő s z I.t 11.á 1
I I I .y b a IV.n összeság. hitv. ev. . . . 2 2 5 33 í 8evang. ref. . . . 1 3 í =  12róna. kuth. . . . 1 - 3 1 =  6izr. • • « • • • 4 3 1 oü =  11Korra nézve:

8— 9 éves . . . 4 - — — =  4
10— 11 éves. . . 4 5 1 — =  1012— 13 éves . . . • 3 7 4 =  1414------éves . , . I 6 2 —  9Illetőségre nézve :helybeli . . . .  v id é k i............................ 8 7 8 9 9 =  34

9 1 1 1 =* 3Nzliletéshelyre nézve:gömörmegyei . . .  6 6 8 9 =  29• „
U  ff 9 9 t  9 M.liptói 1.Beiratáskor is mind magyarul beszólt. Magyarul és németül beszélt 21 .A 37 növendék közül ez iskolában tanult az előző év­ben 18; a hely beli tanintézetekből jött 9 ; egyebütt járt iskolába 10.Az intézet további fentartása czéljából, a helyzet kellő megvilágításával ez év folytán fölterjesztést tettem a város képviselő választmányához azon kérelemmel, hogy a kimu­tatott előirányzat szerint előálló 360 frtnyi hiányt a városi pénztárból fedezni kegyeskedjék annyival iukább, mert az államsegély sem a múlt, sem a jeleu tanévben nem lett kiutalványozva. A képiseiötestület közgyűlésének múlt okt. 13-án kelt 1428. sz. határozata azonbau arról értesített, logy az eddigi 200 frt segély 1887. jan. 1-től 100 írttal lesz emelve. E segély többletből a folyó tanévre 66 frt 66 ;r. esvén, fedezetlenül tehát még közel 300 írt teher v il­láimra nehezedik.Ily körülmények közt csakugyan nem maradna egyéb hátra, mint az intézetet megszüntetni. Tekintve azonban, hogy Ida leányom a bpesti állami polg. isk. tauitóuóképző- beu tanulmányainak befejeztével a képesítő vizsgálatot teljes sikerrel letevőn, hazajött; kijelenthetem, hogy az intézetet a j ö v ő  t a n é v r e  is f en t a r t o m,  úgy azonban, hogy ha a jeleu évihez hasonló lesz a növeudékek létszáma, többé auyagi áldozatot nem hozhatván, jövőre úgy a tauerók, rn'nt az osztály csoportok összevonását végrehajtani kényte­len leszek.Tisztelettel van szerencsém tehát az érdekelt közön­séget a következőktől értesíteni:1. Az 1887/8. tanévre a b e i r a t á s o k  és fölvéteti vizsgálatok szept. 1—4. uapjaiu tartatuak s a reudes tanítás már 5 éli kezdődik.2. Az előkészítő osztályba csak az eddig itt járt nö­vendékek vétehiek föl.3. A polgári iskola első osztályába lépnek azok, kik az elemi iskola n é g y  o s z t á l y á t  sikerrel fejezték bo s erről bizonyítványt mutatnak elő.4. A kötelezett tantárgyakért a tandij o s z t á l y  kü­l ö n b s é g  n é l k ü l  az egész tanévre 36 torint. Ezenkívül minden növendék a könyvtárra és tanszerekre k é t  frtot, az iskolában használt Írószerekért szintén k é t  Irtot fizet. Beirabásdij nincs. — A franczianyelv (mint rendkívüli tárgy) tanításáért 20 frt jár. Egyéb külön tárgyak tanításáról kí­vánatra gondoskodom. Ä tandijak f é l é v e n k é n t  (beira­táskor és február első napjaiban) előre fizetendők. A ké­sőbben belépő azon felévi tandijt tartozik fizetni, melxbeu belép. Ez áll a netalán korábban kilépőre is.A részletesebb tudnivalókat az érdeklettekkel kívá­natra készséggel közlöm.Hirek és vegyesek.

A „Gömör Kishont“ mai száma ez év máso­dik felében első leven, bátorkodunk szerénylapunkat a n. é. közönség szellemi és anyagi támogatásába
Lássuk a bizonyítékot.Nézzük csak. hogyan járnak el a rendezők például a szabadba vitt tavaszi, nyári mulatságok rendezése körül.Mindenekelőtt a helyiséget hagyják úgy, a mint ta­lálják. A világért meg nem bántanák a termeszetet azzal hogy a kényelem akár legközelebbi akadályait, — felesleges ágakat, harasztot, nedvességet — elhárítsanak. Lakoma ren­dezésnél áliaiábau ez a jelszó: „Ha jöttök lesztek, ba hoz­tok esztek.“ — Aki fizet, délben a „közöséből ehetik. uzsonnára azonban már csak a „kegyeltnek hivatalosak, a többiek fogyasszák el tarisznyájuk tartalm át--------a gye­pen. Az ozsouoa-hiányt még ugyan lehet indokolni. — Elvégre a „részvény“ nem futván ki ennek költségeit is. a debits ni vendégek belügyeiket intézzék el maguk; de jogo­san lehet panaszkodni a miatt, hogy a rendezőség meghí­vottjainak azon nagyobb részét, mely nem tartozik k ü l s ő ­l e g  is az „előkelők“ soraiba, még csak annyi figyelemre sem érdemesíti , hogy megjelenését tudomásul véve, leg­alább tiszta helyről gondoskodnék. hova letelepedni lehes­sen, minden veszélye nélkül a máskor itt legelészett barmok „ hagyatékai“ val lehető érintkezésnek. — Semmi k i f o g á s  a n é m e l y e k r e  halmozott „kitüutetés“ ellen, de ennek legalább egy kicsinké részére méltán tartanak igényt a többiek is, ba más okból nem. hát csupán azért, mert megbivattak és nem tolakodtak. Fogadtatásról, az egymás előtt idegen veudégek kölcsönös bemutatásáról szó sincs.— Arra, hogy a vendégek egymás közelében ottboniasan, feszit lenül érezzék magukat, gondja senkinek, de még ajra sem, hogy legalább egy pohár vízzel, s minden utánjárás nélkül csillapíthassák szoinjukat azok. kik az erdőnek rend­szerint legkevésbé árnyas helyén kijelölt tánezhelyiségéhez vannak — cgv vagy más okból - -  kötve. Azzal, hogy tár­sadalmunk minden rétegének tisztességes elemei ilyenkor rangra, vagyonra és szellemi fölényre tekintet nélkül, egy­más közelébe hozassanak — — nincs a ki törődjön, s el- annyira nincs, hogy önkénytelenül is azt kell az elfogulat­lan szemlélőnek kérdenie: ugyan miért nekünk a népies

mulatság, ha még abban is segítünk fentartani azon osztály szeiinti merev elkülönítést, mely napjainkban minden néven nevezhető nyilvános összejöveteleinket megfosztja családias színezetétől ?No de czélnál vagyunk. Rendezők sietnek elénk, ar- czukról csak úgy sugárzik az öröm, s midőn kezünket meg­szorítva mondják el a szívélyes „isten hozott“tat. érezzük, hogy itt az őszinte barátság melegére találtunk. Egy pilla­nat alatt elszednek tőlünk köpenyt, botot, esernyőt, s a másodikban már ott vagyunk a hófehér terítékü hosszú, két sorban felállított asztalok előtt, melyek hűsítőkkel vár­ják a közeledőket. Pár lépéssel odább csalogat a sima kö- röud, melynek lombokból csinosan fűzött, zászlókkal díszí­tett „ diadalkapu“ján túl, a korábban érkezett nő- és férfi­vendégek nagyja-apraja mulat már táncz és vidám csevegés közt. mindauuyia ismerősökként, mintha csak egy ugyan azon család tagjai lennének. A rendezők mindenre kiterjedő gondoskodása nem hagy az elkülönzésre, az unalomra időt. Itt az idősebbeket mulattatják napi eseményekkel, az intézet, a környék ismertetésével; amott a leányokat viszik avagy vitetik a táuczolók soraiba; itt csemegét, amott gyümölcsöt, tejtermékeket, ízletes kenyeret hordanak körül, kínálva ki­vétel nélkül oly lekötelező figyelemmel, udvariassággal, hogy szinte azon korban képzeljük magunkat, mikor az emberek egymásban többre becsülték a szivet az alakosko­dásnál.Mesteri kéz kellene ahoz, hogy e mozgalmas, bájos képet hűen ecseteljem, azt a majdnem őserdővel körített parányi világot, melyet föld menyors/.ágnak nevezhetnénk, ha nem aludnának ki e felett is oly gyorsan a napsugarak. Ám a lenyugvó nap után uj fénynyel hinti he azt negy­venhárom Ifjú bőkezűsége. I)al és zene hangjai közt viszi vendégeit az iuté/.et falai közé, melynek fényesen világított két terme alig tudja az érkezőket befogadni. S  ennyi ven dég közt nincs egy, kit nem ragadna magával a meglepő tó«, melyet reájuk az intézet növendékeinek igazáu minta­

szerű rendezése gyakorolt. Az ügyesen készített kivilágítás, a két terem dísze, az Ízletes esteli, a jó zeue („tányéro­zás“ nélkül), egy szóval miudeu iutézkedés azt igazolta, hogy e helyről meghóditaui lehetne a testvériesülés eszmé­jének még azokat is. kik a szerény hivatásuakhoz nem igen szívesen ereszkednek alá. Es ez bizouyosan sikerűi már a legközelebbi jövőben, ha az ilyen ünnepélyektől — mint most — ezután is távol maradnak az „ugorka fára“ ka­paszkodónak. ellenben nagyobb számmal látogatják azok, kiknek megjelenése mindenkire nézve megtisztelő. Különben ezt csak közbevetöleg mondom az erősebb nemű „fiatal­ságának.íme uraim — alperesek — eképeu mutattam be üuök- nek a „Kurincz“ot, Rimaszombat elsőrendű — megyénkben, fájdalom, aránylag kevesek által ismert és látogatott — ue- vezetességét, melyen a mai „m . kir, földmives iskola“ áll, a — Csanády bátyánk szerint „átkos kaurrrmány“ jóvoltá­ból, — lévéu ebből a városnak évenkiut tisztán 3000 írt jövedelme, ami szintén csak valami.Tudnánk még mással is dicsekedni. Elmondhatnám például : hogy a törvényszéki palota, két — egy gyalogsági és egy tüzérségi — kaszárnya stb. stb. közhasznú épületek ára (két-háromszázezer forint) ha kikerül, akkor lesz jó kö­vezetünk. vendéglóuk, sőt — most még feleslegesnek tar­tott — jól berendezett községi nő-ipariskolánk is; de mivel azt hiszem, hogy a hiányok pótlása nálunk, miut miu- den kis városban, csak - oly mérvűén vihető keresztül, a mint bizonyoz rczopf“ ok megszűnnek a mozgékonyabb „erók“et bénítani: befejezbetönek tartom vádiratomat, ajánl­va önöknek jövőre mindenekfelett az igazságot, már csak azért is, hogy ne kezdjem elölről e peres vitát, melynek bizonyára adhattam volna jobb czimet is, ha nem állanék alul az önök szellemességének színvonalán.Egyebekben — nem bánom — legyen béke velünk.K —d— V.



ajánlani, tisztelettel fölkérvén egyúttal olvasóinkat 
előfizetéseik megújítására, s amennyiben a dijjakkal
hátralékosok lennének, azok mielőbbi megküldésére.

Kinevezés. Megyénk főispánja K u b i o y i  B e r t a -l a u  várgedei illetőségű nyustyai lakos szolgaiméi* hivatal­nokot megyei segéd levéltújnckká, a rimaszombati kir. tör­vényszék elnöke pedig f e l  ed y F e r o u c z  végzett jogászt a rozsuyói kir. járásbírósághoz segélydijas joggyakorlókká nevezte ki.
Áthelyezés. Z e h e r y  L a j o s  segélydi«jas joggyakor­nok Toruallyáról a helybeli kir. járásbírósághoz lett át­helyezve.
Személyi hir. Alvárai M a n o j l o v i c h  E m i l ,  a kir.és legfőbb bíróság tagja, kúriai tanács elnök, a Szent Ist­ván rend kis keresztes vitéze, — mint megbízható részről értesültünk — ma, vagy holnap városunkba érkezik, 8 négy napig marad S z ű c s  k á r o l y  kir. törvényszéki hivatalulk vendégszerető házában.
Magasrangu vendégek időztek múlt hó 28 án váro­sunkban. Ekkor tartott ugyanis szemlét a helybeli tüzérség felett b á r ó  B r a u m ü l l e r  Tivadar a VI. (kassai) hadtest parancsnokié altábornagya, kinek kíséretében volt egy alez­redes, egy hadsegéd és egy százados — Ugyanekkor mű­ködött itt a katonai felülvizsgáló bizottság k a s s i t s  Péter min. osztálytanácsos elnöklete mellett. A bizottság tagjai voltak : B o u r z y Ferenc/ vezérőrnagy, R e v i c z k y  ezredes M ü l l e r  alezredes, továbbá Wa h l  ma un és k e l e m e n  íótörzsoivosok, K a r n e r  százados és B a r c z y  Andor mi­nisten fogalmazó. Az altábornagy és a felülvizsgáló bizott­ság tiszteletére városunk elöljárósága a „Széchenyi kertiben nagy ebédet rendezett, melyen — mint értesültünk — nem hiányoztak a szellemes {'elköszönték sem. különösen az al- tábornagy német. — a tábornok magyar nyelven adva ez alkalommal is kifejezést — a tapasztaltakkal szemben — teljes megelégedésüknek. Innen Losoucz felé folytatták útjukat.
A művész gyermek, P á n ro k A n t a l  szlavniezei(Trencséumegye) tanító kilenc/ éves leánya, mint már la­punkban jeleztük, atyja által kísérve, művészi körútra indul. Körútját e hó első felében megkezdi, s hozzánk is eljön, hogy zongorajátékával, melyről müér’ók is nagy elismerés­sel szólnak, közönségünknek élvezetet szerezzen.
Súlyos veszteség érte N a g y  I s t v á n  rimaszécsi róni. kath. tanítót, ki rövid idő óta már másodízben volt czélpontja a legkeserübb megpróbáltatásnak. Alig helyezték ugyauis örök nyugalomra szépiehetségü fiát, Gusztávot — a losonczi tanitúképezde harmadéves növendéket, máris tijabb megrendítő csapás sújtotta a megtört szi\ü apát. Másik fia — I s t v á n  — az egri papnövelde harmadéves szép reme­mén vekre jogosító növendéke, m. hó 27-én elhunyt. Teme­tése 20*én délután ment végbe a jtlenvolt nagyszámú részt­vevők mely meghatottsága mellett. Nyugodjanak békében hamvai! A mélyen sújtott atya találjon megnyugvást s némi vigasztalást az igaz részvétben !
Évzáró vizsgálatok. A Fábry János fógyinn. tanárvezetése alatt álló heiybeli „ f e l s ő b b  I e á n y n e v e l  ő t a n i n t é z e t “ évzáró vizsgálata m hó 27-én tartatott meg a megyeház nagy termében. A vizsgálat er.*dmenye mint ürömmel konstatálhatjuk — határozottan kielégítette a jelenvolt nagy számú s d szes közönséget. Teljes elisme­réssel kell adózifunk az intézet fáradhat lau igazgatójának, valamint a tanszemélyzet minden «-gyes tagjának, kik hogy mennyire vállvetve igyekeznek a növendékek tapintatos es ügyes vezeté-én, továbbá a h. lyes nevelési es tanítási irány tovafejlesztésén, s ezáltal az intézet jó hírnevének folytonos növelésén, ez alkalommal fényesen beigazolták. A növen­dékek szabatos feleletei mellett dicséretre méltó figyelmet látunk nyilvánulni úgy az énekben és kézimunkában, mint az Írásbeli dolgozatok és rajzokban. A vizsgálatot S z a b ó  G y ö r g y  polgármester szép beszéddel zárta be. köszönetét mondott az igasgatónak és a tanítótestületnek fáradozá­sukért, — buzdítva őket s különösen az igazgatót további ki­tartásra.— továbbá a közönségnek megjelenéséért. Erre Fabry János igazgató magvas beszédben b-jtegette nehéz állás­pontját, kijelentve, hogy — bár a kiadási többlet által mű­ködése elé gördített akadályokkal küzd. mégis — inig csak lehet, az intézet felvirágoztatására log törekedni. A vizs­gálatot — mint halljuk — az igazgató által rendezett — kedélyes appereuekke! fűszerezett — ebéd követte, melyen a vendégek közül is többen resztvettek. — Megelőzte e vizsgálatot a hely beli két protestáns elemi leányiskola nö­vendékeinek m. bó 20 án — illető felekezeti ituaházukban— megtartott zárvizsgája. Mindkét iskola növendékei — értelmes feleleteikkel teljesen megfeleltek a várakozásnak, s hogy ezért ? vezetők is legnagyobb elismerést érdemelnek, az igen természetes. A jelenvolt szép számú közönséggel szívesen adunk kifejezést örömünknek és teljes elismeré­sünknek azon dicséretreineltó haladás fölött, melyet külö­nösen a kiáilitott kézimunkáknál tapasztaltunk. Ezek ugyanis— a szép kivitel mellett — inkább a gyakorlati élet kívá­nalmainak megfelelő, semmint a divat által előirt szükség­letekre irányulvák, s a szakszerű vezetést valóban dicsérik. Az ág. ev. leányiskola vizsgáját szintén a „Széchényi k e r t­ben rendezett ebéd követte.
A sérült rendőr, Bárczy Sándor, kiről lapunk mull számában megemlékeztünk, — mint értesülünk, már javuló léiben van, a tettes Ferencztí pedig, mint elmebeteg gyógy­kezeltetik közkórházunkban.
Szerencsétlen vadászat. Nagy izgalomban tartjamegyénk fókép felvidéki lakosságát azon szerencsétlen eset, mely a múlt héten K o k o v á u  történt. Ugyanis K is ­ii o n t h y  J ó z s e f  gyógyszerész és dr. H o n é cz y  Gy u l a  körorvos, egy mulatságból hazatérve, múlt hó 23 án reggel 4 órakor kimentek a határba vadászni. A leshelyről Kis- honthy József egy embert pillantott meg, a kit vadorzónak gondolván — rákiáltott, hogy álljon meg, mire ez állítólag visszafordult s fegyveréből a gyógyszerészre tüzelt, ekkor utóbbi még az éjjeli mámortól felhevülve. a lövést kétsze­resen viszonozta csupán azért, hogy a vadorzót az esetleges támadástól elrettentse; miután ez a két lövés után csak­ugyan nem mutatkozott, a gyógyszerész azon irányba in­dult, hol az ismeretlen állott, azonban már ott senkit és semmi gyanúsat nem találván, a körorvost, ki egy bokor­ban aludt, felköltötte s azzal együtt hazament nyugodtan s a nélkül, hogy ez esetről a hatóságot értesíteni szükséges­nek tartotta volna. Lgyanazou éjjel ment el otthonról Be* raczko Pál kokovai fiatal gazda — a városi kapitánynak fia— miután másnap sem tért haza, keresésére indultak, de

csak harmadnapon akadtak feloszlásnak indult hullájára az erdőben, a mikor is kiderült, hogy a Kishonthy által czélba vett ember Beraczko Pál volt, a lövésből 4 serét hatolt testébe, egy a tüdejét fúrta át, e sebbel, a mint a vizsgálat és a bonczolás kiderítette — miután még 200 lépésnyire ment az erdőbe — összerogyott, s belső elvérzés következ­tében kiszenvedett. Különben a helybeli törvényszéknél már megindult a szigorú vizsgálat, melynek eredményéről olva­sóinkat értesíteni fogjuk annak idején.
Nyári mulatság. A tamásfalvai kisdedóvó intézet nö­vendékei részére ma — f. hó 3-áo, mulatságot rendez az óvónő, Kovách Anua k. a ,  mely alkalommal a gyermekek szavallat- és dal közben társasjátékok által fogják mulattat­ni a közönséget. Miután az ovoda helyiség udvarán meg­tartandó, s d. u. 3 órakor kezdődő mulatságban 20 kr. be­lépti díj mellett n a g y o k  is részt vehetnek, ‘a tömeges látogatást annál inkább ajánljuk mert nincs kizárva, hogy a kicsinyek után ók következnek a tánczczal. már amennyi­ben t. i. ahoz elég könnyű lábakkal és vidám kedéllyel dicsekednek. — Alegyénknek S á r o s p a t a k o n  t a n u l ó  i f j ú s á g a  f. hó 10 ón Rimaszombatban — a Széchenyi kertben jótékonyczélu nyári mulatságot rendez a „Tompa szobor- javára. Felhívjuk erre is megyénk és városunk kö­zönségének figyelmét.
A rimaszombati ifjúság által múlt hó 2G-án — azárvízkárosultak javára — rendezett nyári mulatság •— anya­gilag meglehetősen sikerült, amennyiben 12 irtot juttatott az árvíz által sújtottak javára. A táncz — mint haljuk — még hajnalban is javában folyt. A jelenvolt díszes kö­zönséget nagyszámú szépeiuk és váiősünk iutelligenciája képezték.
Kerékpározó vendég érkezik e napokban városunkba a „ P. H .“ jelzése szerint. V á n d o r y  J ó z s e f  fővárosi tanár és sz. á. houvédhuszár haduagv, ki a múlt év nyarán vá­rosunkban rendezett versenyen dijat is nyert, f. hó 2 án kerékpáron újabb és a tavalyinál jóval nagyobb körútra in­dult, melybeu a nálunk szintén ismert és kitüntetett Szabó Sáudor magáuzó hiséri. A négy kelre terjedő, közel 2000 kim. hosszúságú kőrútban a következő nagyobb városokat és községeket érinti: Balassa-Gyarmat, Losoncz, R i m a- s z o m  bat .  Miskolc/, Tokaj. Nyíregyháza. Nagyvárad, Arad, Temesvár, N.-Becskerek, Újvidék, Szabadka, Baja, Mohács, Pécs, Kaposvár, N.-Kanizsa, Keszthely, Z.-Egerszeg, Kőszeg, Szombathely. Sopron, Kapuvár, Pápa, Veszprém, B.-Füred, Zirez, Kisbér, Moór, Sz.-Fehérvár. Csákvár, Bicske. luneu visszaérkezik a fővárosba.
Választási „utófájdalmak“. F e l e d e n  A . A.lakásán, m. hó 30-áu kardpárbaj volt Sz. N. földbirtokos és A. P. között; — a „viadal“ utóbbi jelentékteleu megkar- czolásával végződött. Sz. N. segédei T. L. és Sz. Gy.A. A . gr. és V. Gy. fülbirtokosok— mint halljuk — a választás feletti— Nem ily lovagias megoldást nyert úri ember — kiknek személyét elárulni összetűzése, mely alkalommal az erő­

tisztviselők, A. P.-éi voltak. A párbaj oka összeszólalkozás volt. azonban két helybeli tiltja diskrecziónk —sebb tel oly argumentumokhoz folyamodott, miket a „kiasz

% scserje, s ez: az Eszak-Americából honosíttatott a r a n y  ri ­b i s z k e ,  Ribes aureum, L. mely uagyon sebesen nő, am i telünket jól kiállja, dugványok- s gyökér sarjhajtásokrol könnyen és nagy mennyiségben szaporítható; mind meg annyi jó tulajdonságok, melyek uemesitési alanyul haszuál- tatását ajánlj ik. S ezen czélra ősszel, nagyobb virágcseivpek- be kell ültetni, melyekben inig jól he nem gyökeresed ink fagymeules helyen tartjuk, ké.-öíih a h.«jtó!,ázha vitetnek; maga a nemesítés — ojtás vagv párosítással, ngyauott történik, még pedig a legszebb és legnagyobb faj pöszmé­téről ősszel metszett galyacskákkal, azon időtájt, mikor az alany nedvkeringése megeredi s m írni ár fakadni kezd.A tovább kezelési eljárás ez ójtványoknál ugyanaz, a mi a csipkébe nemesitett rózsáknál szokásos, azon kis el­téréssel, hogy oly nedvesen tartanunk, és mint a rózsákat feliillocsoliiuuk tiehersprilzen. — egyáltalában nem szabad : mert a túlságos nedvesség az oka, hogy a legtöbb ily alany a hajtóházbau elcsenevész, lielyenkiut megduzzad, puhává lesz, megfebéredik. mígnem egészen kivesz.Kellő figyelemmel gondozva, az újlványok csakhamar megereduek, mire fokozatosan hűvösebben kell azokat tar­tanunk, azért, hogy a tavaszi kiültetéshez alkalmasak, eléggé edzettek legyenek ; a szabadba ültettetve, első hajtásaik he­gyének leestpésévtíl, oldalfakadásai rövid idő múltán egy kis koronát képeznek, mely a következő évben már termést is érlel. 8 hogy a korona szép göurbded alakját megtart­hassuk, ezen bicskákat épen úgy, mint a bokrokul nevelt pöszmétecserjékot. sűrűn nőtt és felesleges hajtásaitól évröl- évre tisztogatnunk és nyesnünk kell.Hébe-korhan az arany ribiszke helyett, a f e k e t e  r i b i s z k e ,  Ribes nigrum L. vétetik uemesitési alanyul, (Helyivel megbízható jelentések alapján, nem egy alkalom­mal jóval kedvezőbb eredmény leit elérve. Különben a pöszmétét m a g r ó I, d u g  v á n y o k- és b u j t á s o 1 á s- sal ,  végre g y ö k é r ő l  való hajtásaival is szaporíthatni, mely utóbbiak, hogy ha homokos földdel feltöltögettetnek, csakhamar, magoktól is képeznek gyókérrostokaf.M a g r ó l  nemcsak ép. erőteljes csemetéket, hanem ama fajtól, melyről az vétetett, gyakran egészen eltérő, uj fajokat is nyerhetni. Nálunk ezen szaporitásmód nem szo­kásos; de annál inkább nyer alkalmazást Angolországbau. hol a termesztők nem csupán arra varrnak tekintettel, mi­lyen faj minő termésének magvait fogják elvetni, de meg­választjuk a magvetés idejét és módját, s a kikelt magon- ezok gondozását különös figyelemmel végezik.A teljesen megért bogyók héjából kifejtett niagvai, előbb tisztára mosatnak, azután megszánt jak. és hogy ta­vaszkor mielőbb csírázzanak, tuég ószszel, iszap- vajy finom szitált homokkal elvegvitve valami virágcserépbe tétetvén, ezzel a kertnek egy fél árnyas fekvésű helyét) elásatuak, hol egész télen át igy befedve maradnak ; a következő márcziusban cserepestől kivétetnek, s porhanyós és tápláló talajba, jó eleve felásott és elkészített veteményes ágyra, ritkán vagy sorokba hintik el és vékony földréteggel szór­ják be. lit»-n csakhamar kikelnek, és h í az ágyat minden gyomtól tisztán tartjuk, a talajt koroukint porhanyójuk, szá-szikusok“ „ad horniuem“ elnevezéssel illetnek. Nagy baj razságban rendesen öntözzük, úgy a magonezok oly gyor-ugyan rem történt, de mégis csak furcsa dolog az, mikor a „Goliath“ nem magához illő .„Dávid “ -ot kérés*! K ir egyébként ilyesmire pazarolni a miauapság annyira drága férfiéról, tartogassuk alkalmasabb időre! Ez az eset külön­ben beillik kuriózumnak is; de „8i nou e verő, e ben trovato.“
A kereskedő ifjak mulatsága „rendező bizottság- ának felszólalására lapunk múlt számában, — térszüke miatt, — nem felelhetvén, ezúttal jelentjük ki, hogy neheztelt meg­rovásunkat egész terjedelmében feltartjuk, annál inkább, mert czimzett meghívók szétküldése z á r t k ö r ű ,  ellenben falragaszok kifüggesztése n y i l v á n o s  jelbget feltételez­vén, a meghívó alkalmazása ez esetben tapintatlan volt már azért is. mert szigorúan kellett volna arra ügyelniük, hogy meghivatlanul a közönség tisztességes tagjai közül e g y se  maradjon. Miután pedig é p e n  e m i a t t  érkeztek hozzánk panaszok, nem annyira saját nézetünknek, mint inkább a raellózóttek méltó megbotránkozásának adtunk — különben elég enyhe — kifejezést, melylyel szemben a be­küldött védelem elfogadható indokot nein tartalmaz. Szük­ségesnek tartjuk ez esettel kapcsolatban megjegyezni, hogy városunkban nem bir érvényre jutni azou — mindenütt, hol helyi lap van — elfogadott szokás, melyszerint az ilyen mulatságok alkalmával a rendezőség gondoskodik a sajtó képviseltetéséról. Napról napra haladunk, s a vidéki sajtó sem annyira csekély már. hogy a közlései iránt táp­lált, sokszor túlzottan nagy igényekkel szemben, legalább némi figyelemre számot uo tarthatna. Ennyit a „nyilako- zat“-ra és tudomásul a nyilvános mulatságok rendező bizott­ságainak. melyek többnyire még azt is rossz néven veszik, ba működésükről k i m e r í t ő  tudósítást nem hoz a „hírek* rovata.
Ajánljuk rendőrségünk szives figyelmébo azon valóban botrányos állapotokat, melyek a „ Losonczi-ulcza“ mellett — az arra járó-kelők fig)elmét magukra vonják. A Gyulai- féle ház és lovagló iskola mellett ugyanis, hol nem csak a napi forgalom élénk, de merre délutánonként városunk in- telligeuciűja a „Szechenyi-kert“ üdítő húsét élvezni jár, nem­csak a gyermekek, bauem felnőtt egyének stb. fürdeuek felette gyarlóan takarva mezítelenségüket. Egészségi szem­pontból kétségkívül uagyon szükséges a fürdés, de van erre alkalmasabb — kevésbé nyílt hely is, ám menjenek oda. mert ilyen szemérmet sértő látványokat iuscenirozni mégsem való! Ez utón kérjük tehát erélyes főkapitányunkat a szük­séges intézkedések megtételére.
N y i l v á n o s  s z á m a d á s . A rimaszombati ifjúság által folyó évi junius hó 26-án — az árvízkárosultak javára — rendezett táuczmulatság bevétele 52 frt 30 kr. kiadása J 40 frt 30 kr., a maradvány 12 forintot tesz ki. — Ez alka­lommal felölíizettek: Molnár József, Institórisz Endre, Dr, Rá rosy Gyula, Dr. Zehery István, Nagy Albert és Heksch Jakab 70—70 krt, Szirmay főhadnagy és Stech Kálmán 40—40 krt, Nagy Sándor ref. s. lelkész 30 kr., Zehery László, Csesznok Lajos, Brauu Zs. és N . N. urak 20—2Ó krt. N. N. 10 krt. Kertészet,

A bogyót cserjék müveltetése.(Folytatás.)A legtöbb kertben nagyon gyakori most már. egy tavasszal dúsan virágzó, erősen illatos, sárga virágú disz-

sun fejlettek, hogy ös/.szel, vagy a következő tavaszkor ál latidő Irélyeikre kiülleih<*fni.- A pöszmétének a tőidre hajló azon hajtásai, melyek a talajt érintik, ott, a hol ezzel háboritlanul érintkezésben maradnak, rendesei) gyökeret vernek, s ez által, a már öregebb tövekről nem egy b ú j  t á s  t lehet képeznünk, hogy ha a hdiajló vagy a földszinen heverő vesszők he­gyeit alkalmas kampócskákkal a földhöz erősítjük, — melyet miután jól begyökeresedett, ószszel vagy tavaszkor az anya­idtól olválasztatva külön ültetünk, hol gyorsan nő s erőtel­jes töveink számát szaporítja.Ellenben, a d n g v á n y o k r ő l való szaporitásmód, mai napság nagyon háttérbe szorult ; de nem is csoda, mi­után sem az ószszel fiatalabb hajtásokról metszett, sem pedig a tavaszkor már érettebb vesszőkről vágott dugvá­nyok. ritkán vezetnek a várt eredményhez. 8 e körülmény okozta, hogy a termesztők a dugványozással szaporitásmód- tól később vagy e óbb elállottak, s e helyett más biztosabb szaporítási eljárást alkalmaznak.
8 ilyen a bokrok vagy t ö v e k n e k  k ü l ö n v á l a s z ­t á s a :  a szétosztás, melyet ószszel foganatosítanunk min­dig tanácsosabb, semhogy tavaszra halasztauánk.A következő eljárás pedig, újabb időben nagy számú követőkre talált: a legjobb és szaporítani érdemes fajok jó eleve kijelöltetvén, hajtásaik alant, majdnem a föld színe felett levágatnak, mi áltál számtalan uj hajtás fakasztúsát idézzük elő, ezekből a legeröteljeset bek meghagyatnak s az elmaradt, satnyábban fejlődök még zsenge — zöld — minőségükben le- vagy kitöretnek. Következő tavaszszal, mielőtt fakadni indulnának, a meghagyatott vesszőket viz- sziuteseu a földre fektetik s keresztbe tűzött pálczikákkal vagy fakampókkal megerősítik, leszegezik. Ily helyzetben hagyatva, a mint a uedvkeringés megindul, a lehajlitott vesszők rügyei fakadni kezdenek s iniudeu egyes rügy, csakhamar ö — 10 cm. magas hajtást növeszt, s a mikor ezen magasságot elérte, ha tápláló, porhanyós és iszappal vegyített föld lel szórják körül, eleinte csak keveset, később jobban és magasabban, elamiyira, hogy a nyár derekán már mintegy 10— 12 cm. magasan hautolvák fel. Állandó szárazságban koroukint öntözni szükséges, s igy kezelve, minden rügy fák adás őszig kellően s jól meggyökeresedik, s igy egy-egy anyaiéról nem ritkán száz gyökeres csemetét is merhetni, melyeket ószszel vagy nagyon kora tavaszszal iskolába ültetvén ki, ott egy év alatt elég nagyra sarjad­nak. A gyöngébb s érzékenyebb fajok is, melyeket másféle- képen alig, vagv uugv fáradsággal szaporíthatni csak, igy kezeltetve, nem remélt eredményt szülnek.A pöszméte ü z d e i  termesztése, úgy, mint az a sza- mocza és málnával történik uincs gyakorlatban; de ha ne- taláv valaki ezzel is kísérletet akarna tenni, az, a növény­házban levő példányok üzdészetet 5 —0 R° meleguél kezdje, később 8. majd 10— 12°-ig emelje, s a minél gyakoribb szellőztetést s hígított trágyalével öutöztetésüket se mulassza el. Ha ezen feltételeknek pontosan s elég figyelemmel meg­felel. akkor elérheti azt, hogy jóval előbb szedhet érett termést, mint sem a szabadban levő bokrai érlelik.
8 mindezeknek utána, a pöszméték osztályozásst s né­hány kiválóbb fajait névszerint vehetnem sorra, hogyha e bogyárok iránt érdeklett nyájas olvasót egy, azok, termesz­tésénél gyakran felmerült nehézség és akadályra figyelmez- tetnein uem kellene, ez pedig: annak az el le us égéi .(Vége következik.)



G ö m ö n iir  g  ye n 1 ispánját ó l.Hirdetmény.7971.  sz — A köz tanácskozás tárgyát képező köziigvek elintézése védett szükséges nyári m egyei~ i o  “  %s i •bizottsági közgyűlés határnapja, főispán nr ő m él­tóságával c g w té i t\ c folyó évi julius hó 22-ik napjának d. e. 9 érájára s a következő napraR im aszom bat v á ro sib a  kiiiizetvén, miliőn erről akőzönsécr értesittetik s a m egyei bizottság t. lapjaiszem élyes m eghden^sre hivatalitól tiszteidtől főiké-• r ' •rétnek, egyid ejű leg  köztudoniásia hozatik, hogy a tanácskozás kiválói»!» tárgyait a m egyei szervezési szabályrendeletek — s közm im kaügvi szabálvrcn- delet m egállapítása. — a m egyei székház kiépítése tárgyában kiküldött bizottság előterjesztése, a kór­házi építkezésekről szóló bizottsági jelentés s egyéb  közérdekű fontos ügyek képezendik.K elt R im aszom batban. ISIS'7, évi jiin iu s hó23. napján. Bornemisza László, alispán.

Hivatalos közlemények. E g y  belovago lt

Szerkesztői üzenetek.k . ti Kc!e«l. l,ev«*lét köszönjük. „Peres vitá'ba bocsátkoz tünk felett«*, mint e/.t mai táre/ánkbaii olvashatja.II. A. Helyben Még mhány olyan „barlangi t s/ivesen vesz- sziik, ha lem épen a ..barlang *r«i| is.Felelős szerkesztő: RAB ELY M I K L Ú S .

Műkertész tanulóulegy 13—14 éves, jó családból való ifjút f. aug. bó elejére — kedvező feltételek mellett — felíogad Wikoukál Henrik városi mííkertész Rimaszombatban.
Tanulóulkedvező feltételek mellett, feltogadtatik egy jó családból val<> 13— lő éves ifjú, — Értekezhetni lehet Rimaszombatban,

A n d r á s i  Mór fényképésznél.
Tisztelettel liul.itom a n;i*r\érdemű közönség*“  ► rgél. hegv Rimaszombatban -— a vasúti itidóház kö-* •ze lébe n levő saját házamban — t»gy itt eddig nél­külözött

márvány-raktártnyitottam. hol többféle alakú és nagyságú szilé-ziai szürke és fekete márvány . gránit- és ho- mokko-siremlekek felírás bemeuzessel vagy a nélkül kaphatok. — Továbbá tel vállalok öntött vasból sirkeritések felállítását, keresztek es em­lékoszlopoknak elkés/.ittelését felírással, sírboltok epiléséi, templomi Oltárok felállítását és minden a kntaragás/ali szakba tartozó épületi - és díszítési müveknek elkészítéséi a legjuiányosabb árakon. .Miliőn a fenti sótokra a n. é. közönség figyel-mmet felhívni szerencsém van, szives partfogolását kikérve maradtam teljes tisztelettelRimaszombat, 1887. julius bő l én.JAKOVETZ ALAJOS, kőfaragó-mester.
Hirdetmény.130. sz. — Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó ezen­nel közzé teszi, hogy a Nagy RÓczei kir járásbíróságnak 

1Sx7-1k évi 1321). számit végzésevei Y c d tn e r  J a k n l»  budapesti bejegyzett kereskedő felperesnek részére — j l a r -  k iiw  l - á l i o r  ispánmezei lakos alperes ellen 18f) fit 70 kr. lók (követelés s járulekai erejéig elrendelt kielégí­tést végrehajtás folytán alperestől lefoglalt ingóságokra a fent idézett kir. járásbíróságnak 1887. évi 1402. számú végzésével az árverés elrendeltetvén, annak leendő megtar­tására batáridőül 1887. évi július hó 18 ik napjának d. e. 
0 órá ja Ispán mezőn* alperes lakására kitiizetik, a mikor a biróilag lefoglalt 2 db piros szőni, 1 db fejérszörü 2 éves üsző tinók 1 dl» fejérszőrü 8 eves fejőstehén, és 35 db anya birka Juliból álló ingóságok a legtöbbet Ígérőnek készpénz fizetés mellett szükségeseién beesáron alul is e! fognak adatni.Felhivatn.ik mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző kielégítéshez tartanak jogot, s mennyiben részükre foglalás korábban esz­közöltetett volna, és az a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem limik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés rnegkezdé séig alulirt kiküldöttnek vagy iiásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartozunk.A törvényes batáridő a Iliidet menynek a bíróság táb­láján kifüggesztését követő nap’ól számittatik.Kelt Nagy Rőrzén, 1887 ik évi julius hó l éti.Ecseghy József, kir. bír. végrehajtó.

tiszti lé“öt éves, sárga, 108 cm. magas paripa, elad«». Felvilágosítást ad e lap kiadó-111 \r<\tí\lcl
OBOBOB8HOIOICMOBOKOBO

l£Iacló haz.Ki maizom ha than az iskola-utczában levő 13-ik szám alatti fa- és kőhői épült, fazsindellyel fedett ház, mely három szoba, három konyha, kamara, 3 fatartó és egv sertés-ólhól áll, szabad kézből eladó. Venni szándékozók értekezhetnek a Ferenezy- ntcziv 14. sz. a. Kovács P á l, tulajdonossal.

IMtltlk SÁMUELkályhagyáraT a m i Í K f a i r m ,  ( u .  p .  K i m a a a o m b a i . )Van szerencsém a nagyér­demű közönség becses tudomá­sára hozni, bogy Tamásfalán (saját házamban) mindenféle 
alakú, nagyságú ésszinü. saját 
gyártmányú s kőszénnel is 
füthető kész, raktáron levő

B£lailó zsindely.(Írót Forgách Erzsébet úrnő ő méltósága kokovai uradalmában az összes zsindely-készlet jutányos áron eladó.

cserépkályliáknagy választékban, jutányos áron mindig kap­hatók.— Megrendelések pontosan teljesittetnek.
A Y B i t f l l t  S Á n i E L ,  kályhásmester.

0—*

kován az erdészeti irodában. Kokova, 1887. június 12-én.Az erdészeti hivatal.Árverési hirdetmény.1034. sz. — Páskaháza község tulajdonát képező 10 kát. hold 248 Q  öl szántóföld. 1 kát. hold 830 Q  (»I bel­ső hég. 03 kát. hold 79 [2] öl rét és 22 kát. hold 422 Q -öl terméketlenség s igy összesen lOö kát. hold 1579 Q -öl l»iriok részlet önkéntes árverésen folyó évi julius hó 20-án Páskuházán cl fog adatni, a következő) teltételek mellett:
1. Ugv a szántóföld, rét. mint a terméketlenség — holdanként fog árverés alá boesájtalni; vevők óhajtására' azonban annak együttes eladási is meg fog kísértetni. |
2. Arverelui s/ándékoz.ó tartozik a beesár 10% bizto- |silókul az árverés megkezdése előtt letenni. |3. Vevő tartozik a vételárt 4 egyenlő részletben még pedig egy negyed az árverés jogerőre emelkedése után 30 j nap alatt, a második negyed egy év, a harmadik negyed : kel év, a uegvedik negyed bárom év alatt lefizetni; tartó !C • C » T 1zik azonban a bátramaradt összeg után 7°/0 kamatot fizetni4. A megvett ingatlan vevőre a vételár teljes lefize­tése után fog telekkönyv lieg átíratni.5. Vevő fi/.éli a százalék s átíratást összes költségeket.

2008/815 887 SZ'
B é rle ti h irdetm ény.Szab. Rimaszombat r. tau. városának

T á i á r j o g ^czimen gyakorolt kir kisebb haszonvétele, f. é. november lió 1-től számítandó 3 — három — egymásután következő évre, a f. é- július hó 27-ikének d u. 3 órájára tűzött ha­táridőben, a városháza tanácstermében tar­tandó nyilvános árverés utján haszonbérbe fog adatni.Az árverési feltételek, s az újonnan készült s felsőbb jóváhagyást nyert hely- q  pénzszedési árszabály a hivatalos órák alatt S  a jegyzői hivatalnál megtekinthető.Kikiáltási ár 5500 írt, bánatpénz an- X  nak lO V ja . —Kelt szab. Rimaszombat r. t. város tá­rnicsának 1887. évi június hó 18-án tartott üléséből.
«2—3 SZABÓ GYÖRGY, polgármester.

0. Az adásvétel vevőre az árverés megtartása titán Hirdetmény.2704. s/. — A rimaszombati kir. törvényszék mintII  a users JA -I t  »<**<»A birtok feloszlása és becslése Ráskuháza község I s t v á n  mint Lovas Abruhámné jogutódja vegivhaitaströgtön, eladóra azonban csak a törvény hatóság megerősítése telekkönyvi hatóság közhírre* teszi, hogy H a u s  ulán válik kötelezővé. n o s  én f in  bécsi gyáros c/ég végrehajtat ónaklóIjáróságánál bármikor megtekinthető.Rozsnyó. 1887. julius hó 24 én.Kubinyi Géza. főszolgabíró.
ELADÓ.Jolsván a fó-utezán, egy emeletes ház, inelv utczára kereskedésnek alkalmas, nagy pinezével, istállóval és faszínnel együtt, úgy­szintén mintegy hannincz hold föld és rét, szép gyümölcsössel, bármikor bérbe, esetleg őrük áron is eladatik.Kel világosii á ssa I szol gá IH a r k  u s z V i l m o s  bérlő, Jolsván.

szenvedő elleni 42 fi t 50 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék es a Rimaszombat városa területén fekvő rimaszombati »’>4. sz, tjkben foglalt id. Bacsó Istvánné szül. Molnár Julianna és Bacsó István nevén álló 77. hrsz. alatti 53. számú házra az árverest 900 írtban ezenuel megállapított kikiáltási ár­ban elrendelte, és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az I S S 7 .  é v i  a u g u s z t u s  h ő  & - i k  n a p j á n  d. e. 10 órakor a rimaszombati kir. törvényszék tkouyvi irodájában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. — Árverezni szándékozók tartoz­nak az ingatlan becsárának 10°/0-át, vagyis Ötífrtkis/péuzbeu, vagy az 1881: L X . t.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságiigymiuiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék­iképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy .;/ 1881. L X . t. ez. 170. § a  értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el­ismervényt átszolgáltatui,Kelt Rimaszombatban. 1887. évi május hó 10-én. — A rimaszombati kir. törvényszék mint tkouyvi hatóság.Főmét, kir. tszéki elnök.e o t t • e  « •F L E I S C H E R  és T A R S Agépgyára és vasAjánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával ezélszerüen s gondosan gyár tott júhirnevü gépeit a k ö z e l e d ő  n j á r i  i d é n y r e , nevezetesen:C s é p l ö k é s z i i l e f e i t  könnyű járással, járgány vagy göz- mozgony általi hajtásra.
K é z i - c s é p l ő g é p e i t ,  járgány hajtásra is alkalmazva, szal­marázó készülékkel, vagy anélkül.

B a k e r -  ó* i n ; i g t á r - r o * t á i t ,  to­vábbá mindennemű M z iv u tty la k a t, g ő z ­
g é p e k e t  é s  g ő z k a z á n o k a t .  N z e s z -  
g y á r - b e r e n d e z é s e k e t ,  m. p. H e n z e -  

f ő z ö k ,  k a v a r ó -k Ó M K u lé k e k , m a l á t a -  é s  b u r g o n y a - z u z ó k a t  stb.Képgyárunk gyártmányaiknak j e l e n t é k e n y  k é s z le t é t  t a r t j u k  á l l a n d ó a n

Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét ingyen és bérmentve

Nyomatja és kiadja Unholy Miklós. Rimaszombat, 1887. (Losonczi-utcza 24. szám).


